
Ötvenharmadik évfolyam 1895. '30. szám. 

Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő, Debreezenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói i r o d a : 
Rózsa-tér 16-dik SE. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) I 
^ • ! Kéziratok vissza nem adatnak. ^ 

•nHKTTil l l 
Debreczen, vasárnap, július 28. 

Hirde t é s i d i jak : N 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

! Négy-hasábos petit sorért 5. kr; többszö­
rinél 4 kr. 

| Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
I kedvező engedmények tétetnek. 
' Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
I „Nyílt téri-ben megjelenő közlemény 
I minden pe t i t sora 15 k r . 

Hirdetések és előfizetések helyben a Madói 
hivatalnál, ösáthy Fer. és Társa, Telegdi 

| K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Bloekner J,, Eckstein Bernát és Éaasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. OppeMJc, Schaleck H. és 

I Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
I furtban: Q. L. Daube és Mosse Budolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 

Debreczen az ezredéves 
kiállításon. 

Debreczen, 1895. július 24. 

A debreczeni kiállítási bizottság Simonffy 
Imre kir. tan. polgármester elnöklete alatt e 
napokban foglalkozott Debreczen képviseletével 
az ezredéves kiállításon. j 

A mint a terv mutatja, Debreczen város 
több oldalról lesz bemutatva. Az ország ott 
fogja látni képekben, rajzokban bemutatva a 
g a z d á l k o d ó és a k u l t ú r á l 
Debreczent. 

Debreczent, melyet kedvvel és 
neveznek az alföld metropolisának, mint gaz­
dálkodó várost nagyon gyakran leírták, ismer­
tették a különböző utasok, tudósok, több kül­
földivel közöttük. A Hortobágynak messze 
kiható, nagy hire van, koszorús regényírónk, 
Jókai Mór is megörökítette pompás színezéssel 
egyik regényében. 

A bizottság javaslata e tekintetben az, 
hogy a város az októberben tartandó tenyész-
lókiálíításon 16 lóval és 5 ménnel vegyen részt, 
utóbbiakból állítják ki a hires ö t ö s f o ­
g a t o t . Az ötös fogat kiállítása csakugyan 
szerencsés gondolat, nagyon sokat emlegetik, 
meg is fogják nézni ugyancsak. Nyolczszáz frtos 
diszszerszámot készíttet a város, magyar stylus-
ban, a debreczeni typusnak megfelelő kék és 
sárga szinü selyemmel kivarrott sallangokkal. 
Az öt táltost annak a remek hintónak fogják 
elibe, melyen ez előtt öt évvel a király be­
vonult Debreczenbe. Örömmel látjuk, hogy a 
diszszerszámokra megszavazott összeg elegendő 
lesz arra, hogy nem csak a papíron szerepel­
jen a diszszerszám, de tényleg is. A festői ki­
nézésű csikósokkal együtt kétségkívül pompás 
csoportozat lesz, 

A Hortobágyot is bemutatják ugyanis ki­
csiben. Hortobágy lesz a 16 Nonius csikó, 
melyre 4 csikós fog felügyelni. 

A város gondot fordít e mellett állat­
tenyésztésének kellő bemutatására is. Ugy 
szarvasmarha, mint juhtenyésztése látható lesz 

T A R O Z Ó . 

CSsliies é j p l . , 
Csöndes éjjel, néma éjjel, 
Gondolatom messze száll él. 
Halvány hold kél, szellő rebben, 
Ajkamról is titkon, csendben 
Egy-egy sóhaj tova lebben. 

Fejem felett lassan szállnak 
Bárány-félkők, fehér nyájak; 
Egymást űzve jámák-kélnek, 
Nézem... fájva kérdem őket: 
Hova?... honnan?... merre mennek ? 

Messze mennek, messze szállnak, 
Sóhajomra meg nem állnak. 
Bárány-felhők fehér nyája 
A lelkem is véled szállna, 
Csak oly fáradt, bus ne volna! 

Bedig mennék, messze szállnék, 
Mint egy halvány, futó árnyék; 
Futna lelkem, addig futna, 
Mig elérve lenne vágya, 
Hozzád^ szivem édes álma. 

Hozzád menne, megpihenne, 
Könnyet, mindent elfeledne, 
Szived fölé oda szállna, 
A hol ugy fáj — de hiúba! 
Marad ez csak örök vágya. 

olykép, hogy abból az egészre teljes bírálat 
lesz formálható. 

Az i g a v o n ó - á l l a t o k a t 
gyönyörű h e t e s p a r a s z t - f o g a t ; 
képviseli. A nyeregből hajtott hét lovat nagy 
paraszt szekér elé fogják. 

Szintúgy gazdag lesz a m e z ő g a z d a ­
s á g i kiállítás, mely feltünteti térképekben 
városunk 17 Q mértföldnyi határának mező­
gazdaságilag müveit területét. 

Ezekben ismertettük kivonatosan a mező­
gazdaság s állattenyésztés mikénti bemutatását. 
Okosan tervezték; ezek utján a kiállítás kö­
zönsége bár kicsiben, de hü és érdekes ké-
pet nyer. 

De e mellett a kiállítási bizottság ki-
terjeszté figyelmét, Debreczen culturális életé 
nek bemutatására is. Megféstéti a debreczeni 
múlt századbeli vásárt s azon jelenetet, midőn 
1890. szept. 12-én a magyar királyt először 
üdvözli hü debreczeni népe a város falai 
között. 

Bemutatják a kiállításon aquarell rajzok­
ban az 1867 óta emelt monumentális jellegű 
középületek rajzait. 

A közlevéltár érdekesebb történeti becsű 
okiratai és a városi könyvnyomda régibb ter 
mékei szintén helyet foglalaudanak a ki 
állításon. 

Kulturális tekintetben Debreczen nem lesz 
bemutatva ugy, a mint több százados múltja, 
tudományos hírneve után a kálvinista Róma 
részéről várhatnánk. 

Egy-két éve lehet, hogy a h e l y b e l i 
h í r l a p o k egynémelyikének h a s á b j a i n 
hangsúlyoztam, hogy ősrégi, nagy hirnevü 
collegiumunk külön legyen bemutatva. Annyi 
érdekes emlék, hagyomány fűződik ehhez, 
annyi sok ezer és ezer ember merítette innen 
az éltető tudományt, hogy igazán indokolt volna 
a collegium külön kiállítása. 

A kollégiumnak kéziratokban, könyvekben 
értékes kincsei vannak, az egykori tanárok 
arczképei is érdekesek, s vannak érdekes tár­
gyai, szép régiséggyüjteménye, melyek vonzó 

látványt nyújtanának és ízléses csoportot ké­
pezhetnének. 

Óhajtjuk, hogy egyenrangú legyen Deb­
reczen culturális kiállítása a gazdaságival. 

Debreczen több évszázados múltjával, 
fejlődésével, egyike az ország legnagyobb és 
leggazdagabb városainak, kiállításának is méltó­
nak kell lenni hozzá. 

Mindenkor figyelemmel kisérjük a ki­
állítási bizottság működését s további buzgó 
munkásságot kívánunk. 

V á r a d í Ödön. 

Mérgesedő furcsa háború. 
Debreczen, 1895. július 27. 

Nem csak a debreczeni ev. ref. egyház hivei 
között, de egész haza-szerte, felekezeti különbség| 
nélkül általánosan m e g c s o d á l á s tárg, 
képezi a lelkészválasztás érdekében folyamatban 
levő f u r c s a h á b o r u, mely néha tisztessé' 
ges alakot is nyert, hanem most már komikus egész 

Hogy irodalmi térre is átmegy az ügy, azon 
nem kételkedtünk. A hírlapirodalom terén talál­
koztunk is e furcsa háború iszapjaival, sőt ma már 
önálló röpirat is jelent meg, a népet felvilágosi' 
tandó, mely odáig jutott már, hogy nyíltterezget| 
bizalma kifejezése érdekében. 

A nők is beleharaptak már a furcsa háború 
füstjöbe s ugy látszik ki fogják venni a maguk ré­
szét derekasan e felfutt ügyből. | 

A mi a fent említett röpiratot is illeti, azi 
álnév alatt jelent meg Okulustól s czime: „A deb­
reczeni lelkészválasztás", s 8 oldalra terjed, mely 
a város könyvnyomdájában látott napvilágot. Erősen 
Mitrovics megválasztása ellen érvel, kinek müvéből 
szemelvényeket közöl annak bizonyítására, hogy a' 
Mitrovics h i t e l v e i n e m e g y e z n e k a 
d e b r e c z e n i r e f o r m á t u s h i t e l ve k-

1 s hogy Mitrovics n e m h i s z i Krisztus! 

kit, mert erre neki a gyülekezet felhatalmazást 
nem adott. 

Mitrovics Gyulát a mi eklézsiánk nem vá­
laszthatja meg papnak, mert ő tagadja a Krisztus 
istenségét, tehát nem kálvinista; tagadja, hogy az 
evangyéliomok isteni kijelentésen alapulnak, tehát 
még nem is k e r e s z t y é n . 

Vannak a mi iskolánkból kikerült, erős kál­
vinista hitű lelkészeink, válasszunk azok közül 
egyet, a ki méltó legyen arra, hogy nagynevű elődje 
örökébe lépjen." 

Ki mondja, hogy e kijelentések nem felelnek 
meg a valóságnak ? 

S valóban nem utolsó jelentőségű a füzet 
azon része sem, melyben D i c s ő f i József lel­
készt kérdi a füzet szerzője, hogy minő elvek alap­
ján állott be a Mitrovics szekerét erőnek erejével 
tolók közé ? 

Hát bizony, mi a papjainktól ez ügyben más 
magatartást vártunk volna. 

No de mindegy. 
íme láthatják az intéző körök, hogy eljárásuk 

a legveszedelmesebb útra tereli e h i t b e l i 
dolgot; láthatják, hogy a furcsa háború ágyúi már 
dörögnek s ne feledjék el, hogy az oszló füst alól 
már határozottan kidomborodnak a szereplő egyéni-

le o m i k u s s á váló alakjai, s nem Deb­
reczen, de egy ország kaczagja a kálvinista Kóma 
furcsa háborúit, vezéreit, vitézeit. 

Csak aztán az á 1 d o z a t ne legyen sok. 
Mert áldozat nélkül a háború nem történ­

hetik meg, még ha olyan furcsa is, mint a deb­
reczeni. 

OziinhEs. 

Irodalom és művészet. 
— A n a p s z á m o s o k , regény, irta K u p a 

•pád. Erről a regényről a legkiválóbb magyar 
kritikusok egyike, Eákosi Jenő, igy nyilatkozott: 

Ez nem modern naturalizmus, a mely a nemzeti 
kaszinóban is azt keresi, a mi piszkos, hanem a mo­
dern idealizmus, a mely a kubikos nép közt is meg­
találja azt, a mi tiszta. Egy erős fej, egy erős lélek 

ez Kupa Árpád. — Napszámosai i«" egy nagy sziv: 
istenséget sem. A debreczeni ev. ref. presbyteriumot'nem éppen a kubikusok. Napszámos neki minden 
s kivált Szinay Gyulát azzal vádolja, hogy politikai 
szempont vezérli a jelölésben s az éles hangon meg­
irt érvelés végén a következőkben foglalja össze 
mondani valóit: 

„Nincs joga a presbyteriumnak az egyházi 
adót fizető polgárt megfosztani szavazatjogától, e 
jogunkat követelni kell, vagy pedig vegyék le ró 
lünk az egyházi terheket is. 

Nincs jogában a presbyteriumnak, hogy c 
válasszon papot, vagy akárcsak meghívjon is vala-

— Fejem felett egyre szállnak 
Bárány-félhők, fehér nyájak. 
Nem láüák-e ? kérdem őket... 
... Tova mennek, nem felélnek, 
Egymást űzvejárnak-kélnek. 

Vértessy Ida. 

Boszorkány-táncz. 
Irta: Kéray Elza. 

Bodó György ur, a falu birtokosa észrevette, 
hogy egyetlen fiacskája a 25 éves Józsi kezében 

ha estenkint előveszi — nagyon bánatosan ke­
sereg a hegedű. Eleinte fel se vette; azt húzza a 
„gyerek", a mit akar és a hogy tudja. De mikor 
nem jött közbe soha egy más fajtájú sem, már meg-
sokalta a sok „Temetőbe sírva vágyom"-at. 

— Te Józsi! — szólt hozzá egy este, bodor 
füstöket eregetve a sárga ház tornáczán, — Józsi, 
miért keseregsz te egy idő óta azon a hegedűn ? 

— Máskor is azt húztam, apám 1 
— Igen, igen. . . Változtatva. 
— Hát most is változtattam én í 
— Jó, jó. De hogy! Hm! Ha sírba már nem 

Yágyódol, akkor meg: fáj a szived, teher neked az 
élet. 

— Na lám! Ugy-e nem húzok folyton egyet! 
— Köszönöm ezt a változatosságot! ; 
— Hát mikor nekem ez esik jól! 
— Tefiu! Neked nincs helyén valami. Mi| 

bajod van ? 
— Hát biz én . . . Eh! de semmi! 
— Na csak bátran ki vele! sürgeté jósággal 

az öreg. 
— Hát én — szerelmes vagyok L . . 

Hát csak ez a baji gondoltam ! 

az apa kezdett 

— Tyhüj 
Igen, de kibe ? 

S mert a fiu nem válaszolt, 
monologizáíni: 

— Kibe? Vegyük sorba!.. .eltalálom-e ? 
— Nem járunk leányos házhoz, ez egy. A fiu 

napokig van egyedül, ez kettő. A gyerek csinos, ez 
három.'Józsi nem megvetendő pártié, ez négy.l 
Négy feltétel, talán sok is egyszerre! Eh!| 
Bizonyosan valami szomszéd kisasszonv beléd ha­
barodott... Mi?! 

— Szomszéd, az igaz! 
— Nem mondtam 1.? Talán a Tardy kisasszony, 

aJolánka? Mi? Na ez jó volna! Olyan egy pár 
lennétek, mint kétszer kettő négy.. .! 

— Hagyd el apám! 
— Nem ez ? Akkor talán az Erzsike, vagy 

éppen a kis Margitka! ? 
— Egy sem ! 
— Hát ki ? 
— Apám! én nagyon szerelmes vagyok a 

falu legszebb leányába: a Pável Ilonába!. „ 
— Mit beszélsz! ? Ugrott fel az öreg. 
— Szeretem a Pável Ilonát - . . 
— Azt az oláh fruskát...? 
— Mit törődöm én azzal, hogy ki* vagy mi? 

Szeretem az élet és halálban. 
— Bolond, mit tudsz szeretni rajta!? 
— Ha én azt tudnám! A szép arczátj a kicsiny 

száját-e, vagy mit?! Nem tudom. Csak azt érzem, 
hogy a két szeménél szebbek — nekem—nin­
csenek. 

— Csak ugy gondolod. 
— Én is azt hiszem ! 
— No, látod! 
— Azért még se tudok a másóba gyönyör­

ködni. 

önzetlen munkás, a ki, ha kénytelenségből, ha neme­
sebb szenvedelemből, másokért, egyesekórt, vagy az 
összességért dolgozik. Kupa Árpád müve az epo-
peisztikus regények sorába tartozik. Széles, nagy 
kompoziczió, nagy— szinte egy nemzet ügyét felölelő 
tartalommal; csodás fényben ós erőben tündöklő hő­
sével; lassúbb folyással, de mély mederben, vonzó 
és elmés bonyodalommal ós ez iró lelkesedésének 
fényében, tüzében ragyogva." — A regény meg­

jelent az „Egyetemes Regénytár" kiadásában és a 
két kötet ára diszes vászonkötésben 1 frt. 

De csak nem javult a Józsi. Sőt egy szép 
holdvilágos estén azt monda apjának: 

— Apám! én feleségül veszem Pável Ilonát. 
— Mi-cso-da...? Álmélkodék a vén Bodó. 
— Igen, én imádom Ilonát! 
— Hát őtet imádd; de vedd el Tardy Jolánt, 

azután vidd magadhoz Ilonát — cselédnek. 
— Apám! 
— Igen, — válaszolt most már tüzesen az 

öreg, - nekem többé ne említsd ezt a leányt.. . 
Nekem nem kell menyemnek, ha a boszorkány-
tánezot is eljárja! 

— Hát az milyen fán terem ? 
— Tudom én azt! ? Nem vagyok én a parasz­

tok tánezmestere! Csak ugy szokták mondani! De 
— tette hozzá gúnyosan — a szeretőd lehet tudni 
fogja! „ 

— Kikérem! 0 nem szeretőin ! 
— Van is a parasztoknál más elnevezés!! 
— Hogy ne! Csak ugy mint nálunk! 
— Mi volna a'; — ha szabad kérdenem ?! 
— A — menyasszonyom ! 
— No, már tovább nem tűrök! Hogy te egy 

s ü l t p a r a s z t o t a nyakamra hozz?! Majd, 
hogy még te is „gubát" hordj. . . 

— Attól ne tarts. 
— Jól ismerem ezt a népséget! Ha valakinek 

egy a nyakába varrja magát, azon van, hogy az 
utolsó cseppig a magyar vért megrontsa. 

— Ilona nem ilyen! 
— Hallgass! ne akarj az apádnál okosabb 

lenni! És ne merd többé említeni ezt előttem. Ké­
szölj ! Holnap megkérem neked Jolánt. Ugy lesz, 
a hogy én akarom. Te vagy engedelmeskedő], vagy 
kitagadlak, elűzlek... 

— Ilonáért mindent eltűrök! 
— Az — átkot i s . . . ? ! 



ZVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

lakos 3 hold 500 • öl területű ondódi földjét meg-] 
veszik Szilágyi Gábor és nejee Szabó Zsuzsanna] 
b.-ujvárosi lakosok 1215 frtért. 

Kapros József úgyis mint kiskora gyermeke; 
gyámja és Kapros Erzsébet majorsági földjüknek 
1 hol 1315 Q öl területű részét megveszi Debre­
czen szab. kir. város 2332 frtért. 

Nánássy Gáborné Gáli. Teréz megveszi Blas-
kovits Mihály és neje Beké Piroska 2 hold 250 
Q öl területű ondódi földjét 500 frtért 

Tóth Ferencz és neje Dus Erzsébet ujosztásu 
szántóföldjét megveszi Major András 150 frt 78 
krajczárért. 

Mezei Zsuzsanna Molnár Gáborné, Mezei 
Sára, Erzsébet, József, Juliánná Gábor és Sándor 
ingatlanainak illetőségét megveszi Mezei Ferenc/ 
és neje 900 frtért. 

Kapros Erzsébet eladja a debreczeni 3378 és 
5311, 4569, 4537, 3876, 3830 és 4441 sz. tjkvbeli 
illetőségét 1500 frtért (édes apja) Kapros Jó­
zsefnek. 

Burai István és neje Kis Juliánná megveszik 
Nehéz József és neje Süvöltös Mária 3 hold 450 
Q öl területű ondódi földjei 1350 frtért.^ 

Debreczen város megveszi Kovács István, 
Ferencz és Eszter közös tulajdonát tevő banki 29 
hold 61 Q öl területű kaszálót 1116 frt 5 krért. 

Ugyancsak Debreczen város a felállítandó 
gépgyár részére megveszi Tótb Ferencz és neje 
9 hold 1582 O ölet tevő majorsági földjét 7991 
forintért. 

— " I T e t Ö m a g v a k . ( M a u t h n e r Ö d ö n 
t u d ó s í t á s a . ) — Lóherénél szórványosan előfor­
duló kisebb kötések képezik az inkább névlegesnek 
mondható csekély forgalmat, termelők, kiknek már 
némi termésre van kilátásuk, az előzetes eladásról 
még hallani sem akarnak. Muharmag készletek híján 
letűnt a forgalom teréről , ellenben biborherének, 
mustármagnak stb. igen jó kereslete van, úgyszintén 
a tarlórépamagnak is. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Lóhere 60—65 frt. 
Luczerna 48—52 „ 
Biborhere 2 1 — „ 
Pohánka 9.50 
Mustármag 10— „ 
Csibehur 10— „ 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 1895. július hó 23-án. 

Felső Közép Alsó 
ár ár ár i 

Búza mm. 6.— 5 90 5.80 
Kétszeres , 4.80 4.75 4.70 
Rozs „ 4.70 4.65 4,60 
Árpa „ 5.20 5.15 5.10 
Zab „ 6.10 5.95 5.90 
Tengeri „ 7.20 7 . - 6.90 
Köles „ 7.— .— .— 
Köleskása „ 13.— .— .— 
Burgonya „ 1.10 .— .— 

Szarvasmarha és lóvásár. 
Ló felhajtatott 700 db, eladatott 400 db. 

Marha felhajtatott 790 db., eladatott 350 db. 
Sertésvásár. 

Felhajtatott 950 db., eladatott 585 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 - 60 
frt. Kövér sertés kilója 42—46 kr. Az üzlet élénk. 

Húsárak. 
Marhahús egy kiló 42, 44,54,56, (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 52—60 kr. Juhhús 
30—40 kr. Szalonna métermázsa 47—48, háj 
50—52 frt. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7-frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Napszámárak. 
Férfi ellátással 1-50, ellátás nélkül 2 frt — kr, 

nő ellátással 1 frt 20 kr, ellátás nélkül 1 frt 50 ki-
Gyermek ellátással 40, ellátás nélkül 50 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
A . I . Helyben. A székesfehérvári „Szabadság" 

és a „Hajdu-Böszörmény és YÍdékéa-ben megjelent, 
az ezredéves kiállításon a vidék részvételét tárgyazó 
2-ik ezikk Y á r a d i Ödön, lapunk belmnukatársának 
tollából való. 

K i s m e n y e c s k e . Éppen jelen számunkban 
közlünk egy pompás költeményt V é r t e s s y Ida 
kitűnő tollából. 

B . P . Arad. Jövő számunkban esetleg eleget 
teszünk óhajának; közlünk majd monológot, mely 
nő részére szavalásra alkalmas. 

G r . C s . A . urnák. Bdrg-Krsztr. Már a múlt 
számban irtunk választ. A „Kopasz" valószínűleg jön. 

L . I i . Helyben. Az 1891. évi XIV. t. ez. 74. 
§-a tisztán kimondja, hogy a kerületi betegsogélyző 
pénztártól magán egyesületi pénztárba átlépni nem 
szabad. Tehát ne igyekezzék máskép tenni. Uj mun­
kásait, a kik más helyről jönnek, azokat beírathatja 
akár melyik betegsegélyzőbe. 

P . K . Helyben. A pékmühelyeket vizsgálni a 
ker. rendörségnek a dolga. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z iohermaa Hermán. 

JVliMJLTTSIH. 
H e m i e b e r g ' - s e l y e i i i csakis akkor valódi, 

ha közvetlen gyáramból rendelik — f e k e t e , fe­
h é r és s z í n e s e k e t 35 k r t ó l 14 f r t 65 k r i g 
méterenként — • sima, csikós, koczkázott, min-
tázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 külön­
böző minőség és 2000 mintázatban) stb. Postabér 
és vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
postafordultával küld: Henneberg Cff. (csász, 
kir. udvariszállitó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Svájezba ezimzefct levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel­
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Kis lutri. 1895. július hó 24-én. 
Prágai 70 87 85 76 76 
Lembergi 28 79 58 29 69 
Szebeni 25 30 87 37 57 

Vese, hrdgjh.óljB.g, ixtígyclara 
és köszvénybá i i t a lmak elleti, továbbá j 
a légző és emész t é s i szervek m i r a t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t M o n - f o r r á s 

Salvat 
s iker re l rende lve lesz 

H u g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető í 

Kapható ásványvizSrerBSkedésskben és gyógyszertárakban. 
A Safmtor-forrás igazgatósága Eperjesun, 

A Belvárosi iakarékpéztár 
: : : : • " . : ; : : : ; : : : : 

B U D A P E S T E N 
jelzálogos törlesztési kölcsönöket 

nyújt rendszeresen telekkönyvezett 

földbirtokokra 
és debreczeni 

bérházakra. 
Bővebb., felvilágosítást nyerhetni az intézet 

debreczeni jogi képviselőjénél 

Dr. POPPER MÓR 
ügyvéd urnái (Debreczen, Piacz-utcza 1714.) 
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HÍREK. I 
A. mi&cle&&&pi kenyér. 

Pihen a sarló, nem peng a kasza már. 
A sárga kalászokat nem ringatja többé a szellő 

s nem gyönyörködhetik az idén az ember szeme 
bájos hullámaikban, le vannak aratva 

Pacsirta nem búvik s nem dalol köztük, le­
vágva fekszenek, megérve. 

A vén föld most ékeskedni, czifrálkodni kezd. 
Gyümölcséből, termő erejének drága eredmé­

nyét a kalászokat kévékbe s keresztekbe rakták s a 
keresztekkel dicsekszik a föld. 

Óh bizonyára dicsekedhetik. Azok a keresztek 
méltó társaik azoknak, melyekről a hit sugárzik le 
a hívekből. E keresztekből fakad leljek nyugalma, 
szivek csöndje s elmék megpihenése s a földön 
fekvő keresztekből következik a testi megelégedés, 
a gazdagság s a — földi boldogság. 

Óh áldott keresztek, érdemes eredményei 
millió munkás kéz fáradtságának, de sok ember 
nyugtalan reményét valósítottátok meg. 

Verejték hozott létre, a gondviselés óvó ál­
dása mellett s az emberek vetése nem lett oda az 
idén s bizalom étt remény éleszti ezért a csüggeteg 
lelkeket. 

Levett kalappal, áhítattal nézik a rónákon 
egymás mellé sorakozó kereszteket, igen, áhítattal, 
mert hála fakad már láttokra is az ember szi­
vében 

A miért imádkozunk a m i n d e n n a p i 
k e n y é r , ott Yan már keresztekben.... 

És oly jól esik látni, tudni, hogy van gond­
viselés, van a ki meghallgatja az emberek buzgó 
imáját és száll újra az ima, mert már nem kér, de 
hálát rebeg és áldjuk a kereszteket, melyek az élet 
üdvei. 

Némó. 

— Istenitisjateletek. Vasárnap, július hő 
28-án, az ev. ref. templomokban a következők tar­
tanak hitszónoklatot: a nagytemplomban Nagy 
Gyula vallástanár, akistemplomban Szilágyi Imre 
s. lelkész, a Kossuth-utczai templomban Mindszenti 
Imre s. lelkész, az ispotályi templomban K. Tóth 
Kálmán. — A Szent-Anna-utczai róm. kath. temp­
lomban reggel 7 órakor dr. Dunay Alajos békés-
szt.-andrási plébános tart csendes misét, 9 órakor 
énekes szent misét tart dr. Wolafka Nándor v. 
püspök-plébános, utána dr. Dunay Alajos mond 
egyházi beszédet; fél 12 órakor Pálfy Béla misézik. 
Délután 3 órakor litánia lesz s 4 órakor a rózsafü-| 
zér társaság tartja meg rendes ájtatosságát. — Azl 
ágost. hitvallású ev. templomban vasárnap d. e. 10 
órakor Móhr Béla s. lelkész tart istenitiszteletet. 

— Személy i hir. B e n e d e k Sándor 
miniszteri osztálytanácsos és kir. tanácsos, lapunk­
nak éveken át volt jeles tollú szerkesztője, jelenleg 
Debreczenben időzik s családi körben tölt el egy­
két hetet. 

— Aug . 2 . A szomorú emlékezetű debre­
czeni csata évfordulóia — aug. 2. — a küszöbön 
lévén, főiskolánk ifjúsága már megtette az intéz­
kedéseket annak méltó megünneplésére. Gondosko­
dott szavalókról és emlékbeszéd-tartókról. Meghívta 
a városi dalárdát közreműködni s felhívta az egye­
sületeket, hogy zászlóik alatt vegyenek részt ez 
ünnepen, melyet az 1849-iki szabadságharcz leg­
szomorúbb harczában, a debreczeni csatában el­
esett honvédek emlékére szentel az ifjúság és a 
nagy közönség kegyelete. 

— Városi k ö z g y ű l é s tartatott csütörtö­
kön gr. D e g n f e 1 d S. József főispán elnöklete 
alatt. A polgármesteri jelentések felolvasása után 
R ö s z 1 e r Richárd köszönetet kivan mondani a 
főispánnak és a kir. tan. polgármesternek, hogy ai 
gépjavító műhely nagy vállalatot helybeli egyének 
(Balogh Mihály ny. főmérnök, Tóth István és j 
Gerster Béla) nyerték el. — S z a b ó Mihály kéri 

— A fiu elsápadt e szóra. Fejét nem tartá 
már olyan magasan. 

— Ha nincs joggal mondva, nem ér az semmit! 
monda végre. 

—- Nincs joggal ? Kikérdez itt jogokat? És 
nincs-e jogom akkor, ha te megtagadod a nemzete­
det, a vallásodat és ide hozod ősi magyar portámra 
egy jött-ment embernek porontyát, a ki megmér­
gezi majd még utódaid gyermekeid érzelmeit is, s 
farag belőlök édes hazájokbau egy gyűlölő, saját 
vérük ellen lázadó embereket, tehetetlen bábokat, 
miket itt élősködő járom mozgat! I Hát most mondd, 
nincs-e jogom azt mondani még egyetlen drága 
fiamnak is, ki anyádnak, a Bezerédy vérnek meg­
tagadója, meggyalázója vagy: átok reád! átkom, de 
anyád nevében is átok, ha megteszed, hogy... 

Az öreg Bodó alakja felegyenesedett. Fejét 
büszkén tartá fel. Ha az ember őt igy látta és oly 
hévvel beszélni hallotta, azt hinné, hogy a rég múlt 
idők valamely hatalmas alakja, egyik hős lovagja 
szól gyermekéhez. Nem is való e beszéd korunk­
ban, midőn oly könnyen veszik a haza jövőjét, ha 
egy idegen eredetű, magyar gyűlölő növeli viszony­
ról van szó. 

A fiu némán hallgatta, de az utolsó szavakra 
megborzadt. Felszólalt benne egy hang: Ne foszd 
meg az apát fiától, mert igaza van, mikor hazája és 
a jövő nemzedék jogait félti I 

— Ne tovább apám! Meghajlom előtted. 
— Ezt el is várom! Lenne bár az a leány] 

cseléd, vagy napszámos nő, jól van, nem ellenzem, 
mert magyar! De egy ilyen, ki jövőnkre károsan 
h a t . . . Egy Pável leány, — soha!! 

— Soha! rebegé az ifjú. 
Hanem még az estén összejött Pável Ilonával. 

Észbontó szépség is volt az, egy typus a saját nemé­
ből. Megvan a román fajnál, hogy nőjeik többnyire] 

DEBRECZEN-] 

la bordélyházak 7. §-át megváltoztatni. — Az Áron­
házat 90,000 frtért ajánlta a tanács megvenni, de a 
közgyűlés nem fogadta el. — A Barcsay-féle telket 
15,000 frtért megvették.— A zenedének 3 évre 
1000—1000 frtot szavaztak meg. - A helyi vasút 
r. társaságnak megengedték, hogy a Kossuth-Nap-
utczán át a vágóhidig építendő utczai vasút elő­
munkálatait foganatosítsa. 

— ü j dohánybeváltó-hivatal i főnök. 
A debreczeni dohánybeváltó kerület főnöke B e k-
k e r Ödön nyugdíjba lépvén, helyére, mint hallik, 
M o g y o r ó s s y Ferencz, a nyíregyházi kerület 
felügyelő főnöke neveztetett ki, a ki helyét már 
közelebb el is foglalja. 

— Alapkő-letétel . A Nagyvárad-utczán 
épülő izraelita templom alapkőletételi ünnepélye 
szerdán reggel 7 órakor folyt le. Az alapkőletételi 
ünnepélyen jelen voltak az elöljáróság, a képviselő 
testület tagjai s a hivek nagy száma. Az ünnepélyt 
Krausz V. főrabbi áhítatos imája nyitotta meg, 
melynek végeztével felolvasta a főrabbi az alap­
kőben elhelyezendő okmány héber nyelvű szövegét, 
magyarul pedig Burger D. József hitközségi jegyző 
olvasta fel az okmányt. Ezt Krausz Vilmos magyar­
nyelvű alkalmi beszéde követte. Ezen emelkedett 
szellemű, vallásos s hazafias tűzzel elmondott be­
széd után elhelyezték az épület keleti részén fel­
állítandó szentély alá az alapkövet, abba pedig az 
okmányokat. Ezután Krausz Vilmos főrabbi tette az 
első kalapácsütést, Isten áldását kérve a templomra, j 
Őt követték sorban az elöljáróság s a képviselő­
testület tagjai. Az ünnepélyt az egybegyűltek imája 
zárta be. Az alapkőletételt Kovács János lefény­
képezte. 

— Hymen. H e g y i Albert az „Erber 
és Fleischmann" aradi nagykereskedő czég bel­
tagja a héten jegyezte el városunk legelőkelőbb 
nagykereskedő házának Erber és Fleischmann czég 
beltagja F l e i s c h m a n n Mórnak kedves, mű­
velt leányát, A r a n k á t . 

— E ö v i d h í r ek . S i m o n f f y I m r e 
kir. tan. polgármester aug. 3-án hat heti szabad­
ságra megy. — E r d ő i n k e t nagy veszély 
fenyegeti. A bucsus pohók lepke faj veszedelmesen 
elszaporodott, hogy tönkre teszik a fákat és a füvet. 
A főerdész 2000 frtot kér az irtásra. — A vár o s-
n a k a rendőrség 52,562 frt 45 krba kerül évente. 
— N é m é t h y József fuvarost a pályaudvaron 
a vonat elgázolta és sebeiben elhalt. — T ó t h 
István a Kossuth-utcza végén feltört egy boltot, de 
tetten kapták és a rendőrség kezébe került.— 
F a r k a s Sára csavargónő ezüst órát lopott egy 
ékszerüzletből, de árulgatásakor a rendőr elvette 
tőle. — H o l n a p a Margit-fürdőben „Az ezres 
bankó" népszínművet játszák a borbély műkedvelők; 
egy hét múlva más társaság a „Buborékok8 víg­
játékot játsza. 

— Ingat lanok forgalma. (A debreczeni 
[kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál.) 
| Július 12-től Július 18-ig. 

Varga Ferencz és neje Orvos Katalin Dedó-
utczai 156. sz. házát ondódi földjével együtt meg-! 

veszik Kiss József és neje Dobi Erzsébet 10.000 
forintért. 

Tóth András és neje Szabó Rebeka b.-ujvárosi 
lakosok megveszik Kis Róza Balogh Bálintné 3 
hold területű ondódi szántóföldjét 1025 frtért. 

Özv. Csurka Józsefné, Csurka József és Mária 
a debreczeni 2342. sz. a lakosok ujosztásu szántó­
földjüket eladják Boruzs Bálintné Szilágyi Juli­
annának. 

Szűcs Lajos úgyis mint kiskorú gyermekei 
gyámja eladja Köteles-utczai 2778. sz. házát uj­
osztásu földjével együtt 1050 frtért. 

László József megveszi László Gyula Hatvan-
utczai 789 Q öl területű szőllő felerészéi 450 
forintért. 

Végh János és neje László Zsuzsanna 274 
D öl területű Csapó-kerti szőllojüket a rajta levő 
épületekkel együtt megveszi özv. Ludán Jánosné 
Kiss Juliánná 600 frtért. 

Nagy Gáborné Harsányi Zsuzsanna 242 • öl 
i területű Csapó-kerti szőllőjét a rajta levő házzal 
együtt eladja Nagy Károly és neje Kovács Ágnes 
920 frtért. 

Madarász Sándorné Nagy Ágnes nádudvari 

nagyon szépek, bár szépségük áprilisi időjárás: 
a mint feltűnik, oly hamar múlik. Rövid ideig tart a 
a napsugár, idő-nap előtt v é n ü l n e k meg e 
f é l m a g y á r n ő k . 

— Józsi! susogja a leány, a mint mellette 
volt. Oh, hogy megint találkozunk ! 

— Utoljára! felelt erélyesen az ifjú. 
— Mi ?! Hát m á r nem szeretsz ? 
— Eh! Lássuk be: mi nem vagyunk egymás­

nak valók! 
— Minek? 
— Még kérdheted!? Te okos leány vagy, 

látod én u r i ember vagyok, te meg p a r a s z t 
leány... 

— Hát nem lehet belőlem azért uri asszony ? 
szólt sértődve a leány. 

— Ennem is mondom! De az apám nem 
akar ! 

— Elég ha te akarsz ! 
— De ő kitagad. 
— Ki tagad ? Ne hidd. Ha látja, hogy nem 

bir veled, megváltozik. 
— Sőt mondja, hogy elátkoz 1 
— A leány iszonynyal nézett reá. 
— Téged elátkozni ? Oh Józsi! 
— Igen. ő elátkozna, ha téged elvennélek. 
— Mást akar neked ? 
— Mást. Te nem kellesz menyének, ha a 

boszorkány-tánezot is eljárod. 
— Űgy ?! kaczagja vadul a szép leány. 

I — Tudod talán micsoda e táncz ? 
| - Én ? 

— Igen. Az apám nem tudja. 
— Hát akkor miért mondta? 
— Szokásból. 
— Na jó szokás ! 

r — M i az?Hogy megy? 
| — Hát azt csak a levegőben lehet járni, ugy I 

mint a boszorkányok !..-„• Hahaha! Na, Józsi, ha | 
másé leszesz, még te is fogsz benne gyönyörködni.! 

A nyakába borult a férfinak, megcsókolta 
kétszer, lázasan kiáltva: í 

— Szeretlek, szeretlek! Más ne legyen a tied j 
s o h a - . . ! | 

Már egyszer hallotta a fiatal ember éppen j 
ily kemény határozottsággal kimondani e szót: 
s o h a . Nem kellett törni fejét kitől, hamar rá­
jött . . . . 

...Alig lehetett szebb menyasszonyt kép­
zelni, mint volt Tardy Jolán. Szép, szőke leány, 
ibolya szemekkel, hófehér ruhában. A vőlegény: 
Bodó Józsi, boldogan merült bámulásába. De tudja 
Isten, valami elmulaszthatatlan teendője miatt ki­
hívták. 

A mint távozott, a mellék ajtón egy kis paraszt 
leány dugta be a fejét, s tiszta román kifejezéssel 
monda: 

Margit kisasszony, a kerti-sziklán van és nem 
akar másképen lejönni, ha csak a kisasszony nem 
megy utána. 

Jolán felfogta ruháját és követte a paraszt 
leányt. Nem találkozott senkivel, ki feltartóztatta 
volna — végzetes útjában. 

Ilona okos volt, tudta a módját mindennek. 
Az édes anyát, a nővéreket mind felcsalta már a 
hegyre. Oly ügyesen rendezett mindent, hogy egyi-
kök se gondolt roszra. Bodót egy ott levő gyönyörül 
őzért hívták fel és nem bánta meg, mert szenvedé-i 
lyes vadász lévén, gyorsan feljött és csakugyan | 
futott át egy szép kilencz agancsu nemes vad. Egy! 
lövés, a vad a földön. Lent ugyan e perezbenj 
mondták az üzenetet Tardynénak, hogy Bodó ur 
kéreti, menne fel a kisasszonyokkal szerencséjét 

[„bámulni*. ' ] 

Tardyné engedett e különczködésnek, mit ő 
Lvadász-szeszélyK-nek tartott. De már csak Jolánt 
nem vitte magával. Nem is jött volna ő ezért fel! 
[Tudta Ilona hogy mivel csalja fel a szép meny-
I asszonyt 
I És itt van már az is. Pihegve áll a lejtőn. 
[Olyan sziklaforma volt ez, mint a hegyek közti uri 
lakok kert-végeiben többnyire láthatók. Meredek, 
egyenes kövekkel egy oldalon, mint a hegy omla-
dékokon szokott lenni; apró cserjés, égett füvei 
más részén. 

Letekintett. A hol a deli vőlegény haladt. 
Látta Jolánt jönni és most ő is ide tartott. 

És e perezben, midőn Bodó György e szavakat 
kiáltá: 

_ 2j0> leánykám jöttél te is szerencsét kí­
vánni? Szerencsés nap ez a mai igazán!... 

_ igazán szerencsés 1 Hallatszott egy fa mö­
gül erős nevetés közt, s egy szökéssel Jolán mellett 
termett Ilona, s e szavakat kiáltá d i a d a l m a s 
hangon: 

— No lásd meg vénségedre, hogy minő az a 
„boszorkány-tánez"... 

Ezzel már a levegőbe repült Jolánnal le a 
szikláról. És ott alant a deli szép vőlegénynek 
arezához csapódott a két összezúzott leánynak 
vére. 

Mindkettő meghalt. Egyik ártatlan öntudat-
lanságból, a másik mert hiúságát bántotta az, hogy 

Imásé legyen azon ember, kinek őt kicsinyelték; 
Ihadd mutassa meg hát annak az embernek, hogy a 
'paraszt lány mily gőgös,.— életét adja, — csakhogy 
ívetélytársnője ne legyen felette és lássa meg hát, 
j hogy el tudja járni azt, mit ugy hívnak, hogy; 
Lboszorkány-táncz". 



DEBRECZEN-NAGYVÁMDI ÉRTESÍTŐ. 3 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 írt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyak, keztyük. 

NŐI BLOÜSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Perwien és Doskin 

SZABD LUDS FIAI 
(87.) 

TTjd .oxxsá .g ' 

Irótollakban. 
Uj, erős és tartós szerkezettel bírnak a mi elismert l í l a p -

(205,) M p * Kísérlet mielőbb ajánlfcatik. " ^ N 
Alapíttatott 1843. CarI E u h n ' á b Co, 

és A l u m í n i u m - í o i l a i n k EF- , F - és M-jegyel. 

Kapható minden irószer-Űzletben. 1—6. 
Wien,, Alapíttatott 1843. 

.A.Z 1 8 9 6 - i k i e i z r e d - é - v e s o r s s s é t g o s Iciát l l r fcéts i ig-a.ssg-a.taséLg' p á r i f o g - á a - s a . a l a t t * ) l é v ő 

„MENTOR" E l l á t á s i - V á l l a l a t 
BUDAPEST, Kerepesi-ut 22. szám 

*) E pártfogást 
D Á N I E L £ R K Ö 

magy. k i r . keresk- min, u r 
ö nagyméltósága 4512/95. 
sz. leiratában biztosította. 

Elszállásolás: saját uj 
szállóbelyeinken. Étkezés 
a főváros és a kiáll í tás elő­

kelőbb éttermeiben. az ezredéves országos kiállítást látogatók számára kibocsájt 42 frt értékben 1 frt heti, vagy 
_ _ » „ « „ _ 4 frt 20 kr. havi befizetés mellett .űm»M™m^™mD_1™_m™™™_^ 

melíek a tó^t;t6iótartama aIatt ssoba-, étkezés-, közlekedés-, kiállítás-, és ssórakoztatási-sselvényeket, 
1 kiállítási tombolajegyet, végül egy 2000 koronás baleset biztosítási bárczát tartalmaznak. 

Egy ilyen könyvecskét, (2 személy is használhat, 4 — 4 napra, ha 6 frt 60 krral pótolva lesz). — Előfizetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet 
beküldése mellett) már most elfogadnak, valamint bővebb felvilágosítással szolgálnak : 

20$*- ^ k . I B - u . a a p e s t - I E r z s é ' b e t v á r o s i B a n k ; , — . A . „HVT.eiD. tor" E l l á t á s i - v á l l a l a t , " ^ m 
Dr. Morzsányi Károly Ehrlich G-. Gusztáv Rózsa'Lajos Hegedűs-Dániel Takács Zsigmond Stadler Károly 

országgy. képv.mintt. elnök főv. bíz. tag; gyáros, mint elnök igazgató titkár az Első m. ált. bizt. társ.közp.főfelügy. főv.biz.tag,haz,szálIoda-tulaju. 
B e b r e c i í e a í k é p v i s e l ő s é g ; BKendelovits Lajos, Katz Jakab, Bosenthal Bánlel uraknál . 

Prospectust kívánatra ingyen és bérmentve, " ^ B í1 9?-} 3 — 4-

iittiiihllpiliicl 
SliliiiliiilNfLAKK lehetővé teszi, hosv a szobák a mázolás ala 

sanak, mivel a kellVmetlen szag ós a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajf- stéknek és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emollett a használata olyau egyszerű, liogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgy?yal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: . 

sz íneze t t szobapal ló - fénymázt , í 
sárgásbarnát é» niahagonibarnát, mely akár csak *z olaj-
festék födi be a pallót s egyuttai fényt ÍB ad. Eiárt egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen belöd minden 

foltot, korábbi mázolást síb; van azután 
t i s z t a fónymás (szinezetlen) 

nj pallókra és parketre . mely# csupán fényt ad. Különösen 
parketre a olajfestékkel mar bemázolt egészen uj paliokra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna-

gyflágn szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'/-, márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolasok és prosp­
ektusok ingyenes bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jb'l vigyázni a, cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfele utánozzak es namisitjak, 
g Bókkal reaszabb, s gyakran a célnak meg nem feletó minőség­
ben hozzák forgalomba. 

Ou-istoph Ferenc, 
A valódi szobapalló - fénylaKK: feltalálója és egyedüli gyártója, 

P r á g a , Z ü r i c h , Ber l in . 
R a k t á l * ! 

Debreczenben Ganovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkeresfeedönéí. 

Szatraáron : Toldy István és Nagyváradon : 
Berkes Bertalan uraknál. (65.) 4—7. 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

J/gr " b e l s ő ba . jba .23 . ; "H|g§ 
és pedig: sárgaság, székrekedés hányin­
ger, szédülés, ájulás, felbüfögés, arany­
ér, epeíolulás, máj- és altesti bántalmak, 
vértolulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szív­
dobogás, köszvény, vagy csúzban szenved, 

biztos sikert ér el az 
E g é s z s é g i R e g u l a t o r á l t a l . 
Ára használati utasitással 2 kor. (1 frt). 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel 

(20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, 
B U D A P E S T , VI . , S z a b o l c s - u t c z a 32 . sz . 

(76) 18—20. 

ÍJ Legolcsóbb beYásárlási forrás! j 

Winterberg intézet 
Bécsben* • 

(Bécs, Wahring, Cottage-Anlagen.) 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerü berende­

zéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgóteremmel. 
G-yönyörü díszkert. Egészséges éghajlat. Á l l a m i 
é r v é n y e s bizonyítványokkal. — T u l a j d o n o s : 
WINTEBBERGr MARI asszony (Coblenzből a Reme 
mellékéről). (200.) 2—6. 

PÍR^IPSSIIBSIII 

R Kiadó tanyaföld-
1 Négy nyilas t a n y & f ö l t i a M a c s 
2 elején kellő épüle tekkel el látva haszon-
J bérbe kiadó. É r t e k e z h e t n i Kisuies ter -
J utczán 1 1 2 6 - d i k sz. a. a tulajdonossal 
J vagy a Z ieherman H e r m á n i rodájában, f i 
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Uj üzlet megnyitás, 
XJ-UL szítig* Q - y x x l a é s t á r s á n á l 

DEBR1CZEN, 
Nagy-Hatyan-ntcza 1Ö98. mám a la t t , 

az „Iparos ifjak önképző körével" szemben Hochfelder háznál 

száraz, por- és olajba törött 
J C b * — E 2 J K 3 ^ 1 J JÓ JCLJ C 3 JL J C J JCS**. J lL i JCs^y 

valamint a legjobb minőségű szobapadló és mindennemű 
másféle lackok. 

.••XegflnomaT)!) gazdasági kocsikeiköcs, 
borzsiv, ha l z s i r , n i indenneni í i CrÉPOLAJ. 

LEGFINOMABB PETROLEUM. 
l ^ Q p t p k egyszóval asztalos, mázolófe, szoba festők, 
Xjit/oeiFCJlijij^jgQ^ szijgyártők és gazdasági czikkek 

b e v á s á r l á s i f o r r á s a . 
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|| Legolcsóbb bevásárlási forrás! | 

Iflf'HIfl 

a legmeglDish.ató'b'b 
első-rendü gyárakból 

re 

jégszekrények, 
önműködő 

fagylaltgépeket, 

ssódavia késsülékeket, 
tükrözött ker t i golyókat, sodrony bori tókat | 

és szabadalmazott (145.) 13—52. 

L E G Ú J A B B B E F Ö Z Ö Ü V E G E K E T 
a legnagyobb választékban és legjutányosabb árak mellett 

ajánl 

színimül 
üveg, porczellán, 
lámpa, háztartási 

konyliaeszközők és 
díszártk nagykereskedése 

X > E B D R E O Z Í E I S r 3 F ő p i a c z , 1 9 0 0 -

Dupla-

Mack Henrik,egyecliili 
gyártmánya Ulm Duna mellett 

Egyedüli gysirtója a feltaláló: Mack Henrik Ulm a. D. 
a legegyszerűbb és leggyorsabb mód gallérokat, kéze­
lőket stb. csekély faradsággal ugy keményíteni, lioiíy 
Í ^ » oly szépek, mint ha ujak volnának, " 9 0 

k i z á r ó l a g abban áll, hogy 
l a c k c i u p l a k e m é s s y i t ö i é v e ! 

keniónyitjük azokat. 
Aki egyszer használta! mindig esak ezt alkalmazza. 

Mindenütt kapható ?,, 10 ós 20 krajcáros Gartonukban. 
ForaktüV os^fvák niíi.»ya,rorszag részévy: 

VoitU Gottlieb, Bécsben Illll. 

Érdemjel a chicagói világkiállításról. 

782. sz. Árverési hirdetmény. 
1895. v.k. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 15742/1895. P. sz. végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Kántor Elek udvari lakos részére Jámbor György debreczeni lakostói 
800 frt tőke, ennek 1895. évi május 1-tol számítandó 6% kamatai és eddig összesen 44 frt 
20 kr perköltség erejéig 1895. évi július 8-án bíróilag lefoglalt 309 frt 60 brra becsült 
különféle kosár árúkból álló ingóságok 1895. évi augusztus hó 10-én d. e. 9 órakor 
kezdetét veendő és Kisuj-utcza kis piacz 1757. sz. a. megtartandó nyilvános birói árverésen, 
a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Debreczen, 1895. évi Július hó 27-én. 
SUGAB GYULA, 

(209 . ) 1 1. bírói k iküldöt t . 

ZZGHERMAN IL irodája, Réüga»tér 16-ik SK. a. 
l ö S - S2S_ t e l e f o n . é i l lo :m.é is . . 

fjEgy jó családból való árva leány 20 éves 
óhajtana mint társalkodónő, vagy gyer­
mek mellé — mint boni — alkalmazást 
nyerni. (7.4.) 

I&öznia lom jó forgalmú, haszonbérbe ki­
adó, esetleg üzlet nagyobbitás czéljából 
társ kerestetik. (468.) 

Egy szerény igényű, az alföldi viszonyok­
kal is ismerős, jelenleg egy nyugat-] 
magyarországi elsőrendű gazdaságban! 
alkalmazásban lévő nőtien (izi\), magyar-r 
óvári gazdasági akadémiát végzett, 10 évii 
gyakorlattal biró gazdatiszt, uj évre állá-* 
sát változtatni óhajtja. 

http://ba.jba.23


DEBÉEGZEN'NAGYViRADI ÉBTESITÖ. 

FŰSZER- ES BORKERESKEDESE DEBRECZEN. 
Ajánlja dúsan felszerelt borraktárát, hazánk minden hírneves borvidékéről, és 
pedig: badacsonyi, budai, egri, szegszárdi, erdélyi, neszmélyi, somlói, 

tokaji, villányi, balatonmelléki, szomorodni stb. 
JESI Ö JZ "V & í 1 e OQ. "ü. 1 

a „magyar bortermelök szövetkezete" és Szabó Lajos hírneves bortermelök 
pmezéiból és a földművelési magy. kir. minisztérium felügyelete alatt álló m kir. 
központi minta-pincze által közvetve gróf Andrassy Gyula, Kerkápolyi, gróf 
Eszterházy, Tarányi Ferencz, Harkányi Károly, báró Vay Sándor, gróf Andrassy 
Aladár, Hammersberg Jenő, Gönczy Pál, Szalay Imre, Jantsits Sándor, Kopélyi 
Géza stb. saját termésű boraiból.— Úgyszintén a világhírű James Waters és Tsa 
londoni és Vinador spanyolbor nagykereskedés bécsi és hamburgi pinczéiből, 

valamint a legjobb franczia-és magyar-pezsgőket. 
agy raktárt tartok még magyarádi és ménes-gyoroki borvidékről kitünö 
(169.) asztali borokból, literenként 4 0 és 4 8 kr. 7—25. 

181 - ÜZSO.K gy..ó^fflrdö.' ffl 
(Ung megyébeH 563 mét. magasam a tenger szine fölött) 

Vasas ásványvíz, meleg fürdők, fenyőfüráők, massage, 
villamosás, kitűnően berendezett hidegvizgyogy intézet. 

Uzsoknak magas fekvése, por- és szélmentessége, üde levegője, fenyves erdei nagy 
klimatikus jelentőséget is biztositanak e gyógyfürdőnek. A gyógytényezők nagy számát és 
értékét tekintve, gyógyjavalataink igen kiterjedt: v é r s z ü k s é g , s á p k ó r , v á l t ó l á z , á l t a l á n o s 
t e s t i g y e n g e s é g , a l é g z ö - és e m é s z t ö - s z e r v e k h u r u t i i s b á n t a l m a i , k ó l y a g h u r u t , 
i d e g b á n t a l m a k , i d e g g y e n g e s é g és n ő i b a j o k azok a betegségek, melyek ellen ajánlható. 
Comforttal (ágyneművel) is berendezett olcsó, tágas szobák; 2 jó vendéglő, hol mérsékelt áron 
étkezhetni étlap szerint, vagy bérletben teljes élelmezés heti ára 10 f o r i n t 50 k r a j c z á r , 
Il-dik osztály 8 forint 40 krajczár. 

Vasúti állomás (Ungváron át) N a g y - B e r e z n a , hol a fürdőigazgatóság kényelmes hintói 
(2 frt személyenként) és mérsékelt áru bérkocsik állanak a fürdővendégek rendelkezésére. 
Posta, távírda helyben. Fürdőidény: május 20-tól szept. 15-ig. (188.) 5—6. 

Különös figyelemre méltó a hírneves 

jj Dr, Forti-féle sebtapasz 
mely rendkívüli gyógy- ós fájdalom- csillapító 
hatása által leggyorsabb gyógyulást eszközöl a 
legkülönnemübb külbajokban. A csomagok á r a : 
a legkisebbeké 35 kr, a középnagyságuaké 50 
kr, a legnagyobbakó 1 frt használati utasítással 
együtt, melyet mindig, különösen azért kérni el 
ne mulasszuk, minthogy abból magának min­
denki ezen sebtapasz valódiságáról a legbizto­
sabb meggyőződóst megszerezheti. Kapható a 
legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. Főrak tá r : B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J . gyógyszertára K i r á l y - u . 12 . sz . 
Bebreczenben: valamennyi gyógyszer­
tárban. Ezen gyógytapasz készítője FORTI 
LÁSZLÓ Budbpest, II., Iskola-ntcza, 28. 
SZám. O T A intjük a tisztelt közönséget, nevem 
és ugyanazon czim alatt forgalomba hozott, az 
eredetihez azonban miben sem hasonló utánza­
toktól. Ezen okból a Forti-féle sebtapasz csak 
akkor fogadható el a valódi Forti-féle seb­
tapasz gyanánt, ha a használati utasítás 
védjegyemmel és Forti László — a csoma­
gok külsején is látható — eredeti kézjegyé­
vel van ellátva, a csomagok pedig nevem 

betűivel, í \ L . , lepecsételve vannak. 

c layton & Shuttleworth 
mezőgazdasági gépgyárosok Q) B u d a p e s t V á | Í ' s Í P U t 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak; 

'* 2y2 egész 12 lóerőig, továbbá járgány-
, _ , \ cséplőgépek, űsztttd-rostAk, kon-

kolyoEók, kaszáló- és aratógépek, boronák, szénagyqjtők. 

fifil I jyDII í í legjobbsorTetögópek, sseoskavégók,réparégók,,knkoricxa-
f|UULUfflDlJ| morzsolok, darálók, Orló-malmok. 

2 és 3 vasú ekék 
gazdasági gépek. 

Résaletee árjegyaékek kiváltaira ingyen és bérmentve küldetnék. 

Egyetemes aczél-ekék 
és minden egyéb 

(50.) 12—22. 

Magy. kir. állam?asutak. — ÍMet?ezetöség Bebreczenben. 

22383 
95. 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének vonatliálózatán} az 

e czélra alkalmas területek befásitása, a nemes füz termelése, faiskolák létesítése 
és gondozása czéljából, Nagy-Rároly, M.-Sziget és Ungvár székhelyivel három 
kertész-segédi állás rendszeretittetett, melyre ezennel nyilvános pályázatot 
hirdetünk. 

Ezen állással egyelőre évi 210 frt fizetés, 60 frt lakpénz vagy természet­
beli lakás és szolgálati ruha illetmény élvezete van egybekötve. 

Á sajátkezüleg irt és keresztlevéllel, erkölcsi- valamint a megfelelő szak­
ismeretet igazoló bizonyitványnyal felszerelt kérvény £ évi augusztus hó 31-ig 

a debreczeni üzletvezetőség titkársága czim alatt küldendő be. 
Debreczen 1895. július 27-én. 

Az űzletvezetősóg. 

(Utánnyomat nem (Bgm) 

ilyha gyán raktár. 
Yan szerencsénk a n. é. 

tudomására jut ta tni , miszerint 

Mreezenfeen, Risvárad-üieza 2107. sz. Mzkn 
sa j á t n e v ü n k a l a t t 

a késmárki bank részvény-társulat 
nagy lomnitzi agyag, porczellán -és, 
majolika kályha-gyár által készitettj 

kályha gíri raktárt nyitottunk. 
A midőn ezt a n. é. közönség becses tudo­

mására juttatjuk, megemlítjük, miszerint ezen 
gyártmánynál képesek vagyunk ugy a külföld, 
mint a hazai összes gyártmányokkal a versenyt 
kiállani és ezen gyártmányt oly bámulatos olosó 
árban szállítani, hogy ezzel a a, é. közönség 
megelégedését teljesen kiérdemeljük. 
Debreczenben egyedüli szakértő kiszolgá­

lás és jótállás mellett. 
Javításokat és tisztításokat mérsékelt; árak­

ban eszközlünk. 
A n. é. közönség nagybecsű bizalmát és 

megrendelését kérve 
vagyunk kiváló tisztelettel 

SKEDELÉSNOVACEK, 
Debreczen, Kisvárad-utoza 2107. 

(197.) 2 — 3 . | 

ik ra ÉS 0LEMI 
Bj szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 
GJ J W * g y ó g y v i z e k *^ f l 

Gyomor és 1 É J / r f 7 é r . 
• •' S l t í i l f e^S bántalmai 

szédülés, ^ ^ ^ ^ ^ I w k Ö S Z V é"y" 
ÍCzflkroskgyár ^ ^ ^ ^ w ^ M ^ g e ^ s é g 1 

a friss töltésű SZOLYVAI és POIENAI 
védjegyei 

LUHI ERZSÉBET 
rendkívüli kellemes izénél fogva főleg bor­
ral Tegyitve a betegnek élvezetes, kellemes 

üdítő italt képez. 
ffi. torok, gége és ; 

jfculságos gyomorsav ff^jk horgot idült ; 
képződésnél, s É É p n hurutos bántalmai 

._. idült gyomorharnt ^ ^ ^ ^ ellen, feltfaö ; 
- és étvágytalanság < • • sikerrel lesz : 

«áSSr alkalmazva. 
a ír iss töl tésű LUHI védjegye! 

Főraktár: CSANAK JÓZSEF Debreczen, 
Megrendelhető: minden ásványvíz ke-, 

reskedésben, vagy közvetlenül 

H &röf SGlólorn rteM igazgatóságánál, 
g Munkácson. (101.) 14—20. • 
^E515B5E5E5iSSSa52515E5151S252515E5a5iSiS5a^ 

T E N G E R E N T Ú L I P O R 
Egyedüli specialitás, nélkülözhetetlen 
szállodák, vendégfogadótulajdonosok, 
gyárak , czukrászdák, szárnyas, ga­
lamb és kutyatenyésztők, lótulajdono-
sok, gazdálkodók részére s egyáltalá­
ban mindenkinek mindenféle rovar 
végleges kipusztítása és teljes meg­
semmisítésére, u. m. : poloska, balha, 
svábbogár, moly, legyek, h a n g y á k . . . . 

és tetvekben. 

Központi főraktár: 

F.BERLYAK 
Bécs, Naglergasse 1. 

Figyelmeztetést Miután különféle 
üzérek különlegességem nagy kedvelt-
ségétől felbátorítva a t. ez vevő kö­
zönség hátrányára értéktelen utánzatot 
„tengerentúli por" neve alatt 
forgalomba hoznak, s figyelmeztetésem 
és használati utasításomat is utánozzák, 
figyelmeztetem, hogy esak azon edé­
nyek valódiak, melyen a ezimragsszon 

következő név áll : 

J. m í: F. ÓUL 
Bádogdobozokban 15,25, 50, 75,1*00, 
1*25, 1-75; kilónként 6 frt. .Egy por-

zós fecskendő 25 és 30 kr. 
K a p h a t ó minden nagyobb 

f&szerüzletben. 
Debreczenben: 

G e r i y Fülöpnél. 
(167.) 4. 
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